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Debreczen, 1902. III-ik évfolyam. — 23-ik szám.

Előfizetési ápak :

Fél évre 4 kor. Negyedévre 2 kor.
Felelős szerkesztő :

SZÉKELY IMRE

Sl üivándorióü.
Van egy nj könyv, most jött e világra: 
Magyarországnak statisztikája;
Van e könyvnek egy szomorú lapja, 
Könnyezni kezd. a ki azt olvassa: 
Rideg számmal azt beszéli nékünk: 
Kivándorlás pusztítja a népünk
Milyen átok sújtott a magyarra,
Hogy az anyaíöldét odahagyja ?
Földét, a mely egykor Kanaán volt,
S vándoroljon idegenbe távol v 
Tán kiégett már a sava. zsírja,
S gyermekeit táplálni nem bírja "?
Haj. kiégett már a sava. zsírja. 
Gyermekeit táplálni nem bírja '
Nem csuda, mert évszázadok óta 
Szipolyozza az átok kígyója:
Csak a nagyhatalmi hóbort éljen; 
Maradhat a nép koldus szegényen.

Hej. miniszter, te belügyminiszter,
Nem segitsz itt semmi rendelettel,
Mely dörög a kivándorlás ellen.
— fla ugyan van őszinteség ebben. - 
Arról tennél te, meg többi társad:
Ne nyúzná a közösügy hazádat!
Ne kerülne népünk java része 
Agyú tölteléknek más kezére;
Ne hullna az agg szülőnek könnye, 
Hogy oda van kenyérkeresője,
S könnyáztatta utolsó falatját 
Adópréssel szájából kivonják ! . . .
De hát mit tudsz te az ilyenekben ? - 
Sohse voltál éhes életedben,
Könyvből hallod hírét az ínségnek, 
Csupán egyet tudsz: szolgálni Bécset. 
Bizony te s a tehozzád hasonlók 
Vándoroltatják ki ezt a népet!

Junius 8

Szerkesztőség ás kiadóhivatal :
JVIiklós-uteza 1. az.
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UMPH^SlPP Bevésett szabott árak. *1

piacz-u. 40. Hungáriával szemben.

Fiók » 
raktárai.

■■■I
. *.• ■ •' • • : ' ■

A x x A



D 0 N G 0 Uebreczen, 1U02. junius 8.

Garantirozott hírek.
(T") Simonffy Imre polgármester kérvényt inté­

zett a belügyminiszterhez, melyben mint 48-as honvéd 
nvúgdijaztatását kéri. A kérvényt a belügyminiszter le- 
küldte a város közönségéhez azzal a megjegyzéssé, 
hocy a polgármester eltévesztette a czimet. mert a kér 
vénvt a polgármester valószinüleg nem is o hozza, 
hanem a városi közgyűléshez akarta intézni es abban 
nem mint 48-as honvéd, hanem mint polgármester 
akarta nyugdíjaztatását kérni.

(.) Koncz Ákos inneplése. Abból az alkalomból, 
hocry Prielle Kornélia születésének 76-ik évfordulóján 
a ÜFészek“-ben mutatta be a közönségnek művészeté­
nek soha el nem homályosodó ragyogását 
művésznő pálvatársai és tisztelői babérkoszorút küldtek 
Koncz Ákosnak, mint a „Fészek“ legbuzgobb kol-
tőiének. . . . . . , Q

(S) A mérnöki hivatal az uj berhaz ló-as szá­
nni szobájában székel, nem csoda tehát, hogy minden 
vállalkozása szerencsétlenül üt ki.

(-{-) A diskvalifikált ,.Hazafi". Blaskovits Ernő 
Hazafi" nevű lovát a bécsi lóversenyen dískvalífikáltak. 

Bárcsak Így járna minden „hazafi“, aki Bécsben dicső­
ség után fut. ... ..

( •) A városi tanács tagjai a művészeti ösztön­
díjat azért Ítélik oda következetesen mindig szobrász 
növendéknek, mert elvárják a halás utókortól, hogy ne­
kik szobrokat állítson és erre való tekintettel a szob­
rász-művészet fellendítésévé kell törekedniük.

(ö) Csokonai rendőri felügyelet alatt. A Cso­
konai kör közgyűlése elhatározta, hogy Csokonai 1 jé ez 
Mihályt rendőri felügyelet alá helyezi. A Csokonai kör 
ezen elhatározása teljes indokolt is, mert ha Csokonait 
rendőrökkel kellőképen őriztetni nem fogják, egy szép 
napon még lesétálhat a collegium előtti piedestáijáról 
és éreztenyerével amúgy magyarosan bepacskolhatja az 
ö fényében sütkérező Csokonai körnek a sok semmit­
tevő üléstől megkérgesedett popoját.

(>) Gazda szeme hizlalja a lovat I Ezen köz­
mondást szem előtt tartva, Faust p. ü. igazgató saját­
kezűié» járja he a megve összes pénzügyi körzeteit, 
ho»v az adóprés hiánytalan és precziz működéséről 
meggyőződést szerezzen. Bizony pedig az idén elég 
csapás érte már ezt a vármegyét a tavaszi fagyokkal 
az ő hivatalos körutazása nélkül is .

(cv) A város jog és pénzügyi bizottságának illése 
a tagok részvétlensége folytán napról-napra elnapolta- 
tik. És bizonyos újságok keveslik ezt a tevékenységet . 
Úgy látszik, fogalmuk sincs arról, hogy ez árnyékvilág­
ban a tegterhesebb tevékenység a naplopás.

(=_-) Az aszfalt járó hölgyközönség, más foglal­
kozás hiányában, disz deputáczióval fogja üdvözölni 
Végh Gvuía rendörfő-főnőköt, a miért egy szerencsés 
órájában' arra kötelezte a háztulajdonosokat, hogy reggel, 
de kivált este a járdákat lellocsoltassák. így legalább 
az esti korzón van indok kecsesei emelni az uszáiyos 
ruhát.

(■) Műkedvelő előadást fognak rendezni a „helybeli fod­
rász ifjúság“, előadván az „Anyaföld“ c-zimü népszínművet. ho a 
a mi" a próbák tartanak, a szereplő személyek körme köze ke- 
riiln inneni tanácsos, mert eszmetársulásnál fogva az ember ké­
pes felét is anvaföldnek nézhetik, a melyen az. ejtett sebek nyo­
mán termékenyebb a talaj; tehát borotvájuk majd nemcsak ka­
szál, hanem szánt is.

(I—I) Dávid szobrász növendék elhegedülte a többi 
pályázó elöl a művészeti ösztöndíjat.

(* I Az angolok nagyon megnehezteltek a Ca- 
sinórn amién őket teává/ és nem chokoladeval 
vendégelte meg. holott az angol-bnr habom óta a 
chokoládé az angoloknak vérrel megpecsételt nemzeti
itala lett.

() A belügyminiszter végre valahára komolyan 
hozzáfogott a közigazgatas egyszerűsítéséhez. Szabad-

• n • .'.iái .1 » I rr* 1 i>m nció
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kán fellüggesztelte az állásától a polgármestert s vele 
eoyütt még öt városi tisztviselőt, — ®s, .ime’ mi, 
eredmény-? Hát az, hogy azóta szabadabb szellemben 
folynak a városi ügyek Szabadkán. Hej Debreczen, ha 
rád emlékezem !

(R) Elszontyolodva konstatálja a hivatalos statisztika, 
how a "magyar leányokkal űzött kereskedés Becsen át keletre 
irányulván, nagyon örvendetesen virágzik. De mar ez nem igaz. 
Mert va<ry a statisztika nem tudomány, vagy a tudomány suletlen 
statisztika de ténv az, a mit fájdalom tapasztalásból tudunk, hogy 
a mi magyar bus és vér, bor és búza elevenen vagy holtan Becsbe 
kerül annak még a salakja sem boldogíthatja a ketícju saséit 
lelkesülő többi népeket. Tessék tehát a nemzetközi konferenciá­
nak Bécs városát hivatalos zár alá helyezni, akkor majd meg­
szűnik a Magyarországból exportált eleven huskereskedes .

(!) A pénzügyminiszter reformál, hogy az
úristen őrizzen meg tőle ! — az adókat akarja refor- 
inalni. Legyen hát készen minden huseges allampol«,ai 
arra hogv jövőre alaposan súlyosabb lesz az adóterhe ; 
mert a Bach-korszak óta minálunk minden adóreform 
adóemelést jelent.

Ó!) Az erdő bánata. Eddig csak azt tudtuk, hogy az erdö- 
i nek titka van, a melyről egy népszínmű is létezik, de most kitűnt,
I h0vv az erdőnek bánata is lehet A mi jó öreg erdőnk az amely 
! mélységes bánatba merült. A sok vihart átszenvedett meltosag- 
1 teljés lak a múlt hót óta bánatosan hajtják le viliartepte lomb- 
S jaikat, mert az erdőnek oly szomorú szenzációja van. a milyenre 
! ., legöregebb fák sem emlékeznek. Derék mesterük ugyanis az 
! erdő” rengetegében elvesztette a nevét és most névtelenül bolyong 
! az erdő kietlen utjain. A gondtalan élethez szokott fák majdnem 
I beleőrülnek abba a nehéz problémába, hogy az erdőmester Torok 

marad-e továbbra is. vagy csupán árva magyar lesz-e ezentúl, 
j V legérdekesebb a dologban az, hogy az erdőmester csak mint 

Török lehet oly árva, aki Törökül egyszersmind örökül is.
í^\ Sokat irkáinak mostanában a loyalis lapok 

az oroszországi forradalomról, — a lernbergi véreng­
zést pedig csak véres sztrájknak nevezik. Nos hat az 
i'lven véres sztrájk“, állítólag alkotmányos tartomány- 
összeségben (a minő Ausztria) sokkal gyalázatosabb, 
mint egv despota államban, — minő Oroszország 

1 az akasztófa. _________ _______
kifogástalanul

Hrabéezy Antal
4 ,.-N n 4 "4" «C| kelmefestő és vegytisztító Intézetében eszközöltetik
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(*) Meg van a Nagy család. Egy Amerikába kivándorolt ma­
gyar honfi Bnczkó főkapitány utján városunkban egy bizonyos 
Nagy család után kutat, a melyre millióit akarja testálni. A na­
pokban egy izraelita polgártárs beállított a családkutató főkapi­
tányhoz és mint a keresett család feje jelentkezett. A főkapitány 
gyanakodva mérte végig a faji jellegét az orrán viselő polgárt 
és orr hangon kérdi tőle, hogy mivel tudja igazolni, miszerint ő 
a keresett Nagy család? Vie hájszt! Válaszold, vagy jobban 
mondva kérdező a polgártárs, nekem vagyon 14 apró gyermek 
és nem én volnék a városban az egyedüli nagy család ?

Balesetek és elemi csapások.
(!) A pénzügyigazgató az adóreform keresztül-hajszolásá- 

hoz szükséges adatok beszerzése czéljából tanulmányútra indult 
a vármegyében. Örvendetes látogatását minden nagy- és kisköz­
ség és r. t. város óriási elszontyolódással fogadja.

(?) A nemzet após tola, Polónyi Géza a csongrádi kerü­
letben képviselőjelöltnek fog fellépni. Az egri érseki lakon még 
nem tűzték ki a gyászlobogót, de a csongrádi kis barnának a 
tenyere már képesjelölt.

(f) A debreczeni zenedében vizsga tartatik e hó folya­
mán. Értsük meg, hogy vizsga ! Vizsgálni fogják, hol van ott az 
a nincsen, a mit magyar zenének hívnak ? !

(—) Előzetes hireszte ések szerint a városi tanács a 
jövő évre újabb 4Í 00 koronát fog megszavazni a Zenedének a 
magyar zene istápolása és tanítása körül kifejtett vvagnerista ér­
demeiért.

Elszólás.

I ! i I i ! I

Háziasszony : Ez a zár nem akar felnyílni , . . 
Pedig ki kell nyitnom a fiókot . . . Juczi hozza csak 
fel a nagy kulcscsomót, hátha valamelyik kulcs beillik 
ebbe a zárba.

Szobaleány : (hirtelen). Nem illik bele egyik
sem.

Értelmes Balázs
külsösori lábbeli készítő hazafias tűnődései.

30Ü« ^
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Szüm góczpontjának fixpontlagos billentyűsorva­
dástól ment környi részén nem burjánzik többé azon 
ellenszenvi maszlagos redöszirom, mely nadragulyászat- 
tal karöltve keblem virányát eldudvásodással fenyegetni 
nem terheltetett azon környűlállásból kifolyólag, mely 
szerént a britt martalócz banda a búr nemzet függet­
lenségét horpaszon cseszvén, nein átallotta a bitangiz­
musnak aljassággal vegyitett komiszsági non plus ultrá­
ját alkalmazásba véve bősz iszonyszerü gyilkolászatot 
rendezni egy szabad nép ellen, mely a búrok hősi el­
lenállása folytán háborúvá dicsőült.

Mindennap quäckerice reszketék e kedvencz népem 
sorsa felett s íme hosszas rezgésemet sűker koronázta, 
mert VII. Edward volt barátom és jelenlegi nemes ellen­
felem végre is budai keserüvízet töltött kőszivére, mitől 
az addigi elfajulás helyett elvajult s mint ilyen vajúdási 
stádiumba lépetté azon faktorokat, kiktől és által a béke 
megszületett.

Ó nagy Kitchener* érdemeidből ki csen el csak 
egy szemernyit is, hogy ezt létrehozni segitél. Ide veled 
a bőrkötőre, szüm felhámjára.

Te pedig Miska — im általam horkolásodért nya­
kon ültetvén — rohanj a töknyakuhoz 3 deczi angol- 
keserűért. Czo !

Paraszt igazságszolgáltatás.

Mihály gazda: Enyje, min czivódtok olyan tüze­
sen, adta kölykei?

Miksa: Gyurka kétszer pofon ütött,
Gyurka: Ö meg engem háromszor.
Mihály gazda: Akkor adsz még Miskának egy 

nyaklevest s azzal kvittek lesztek.

fűszer- és 
csemege üzlet
Kossuth-utcza, Simonffy-házban.

Van szerencsém a n. é. közönséggel tudatni, hogy 
alatt (a volt Kondor M. J. és fia-féle helyiségben)

I^OSSUtti«U. 17. sz.

fűszer, csemege, czukorka és déli gyümölcs üzletet
Áruimat a legjobb forrásokból és csakis első kézből szereztem be 

__ LL u«—nnntni.itni»Vir*ó 1 frwrvQ nbban a kellemes helyzetben

Kertész Sándor.
és ezen a téren szerzett bő tapasztalataimnál fogva abban a Kellemes helyzetben 
vagyok, hogv kitűnő minőségű árukat igen mérsékelt 
árban szolgálhatom. Szives pártfogást kér tisztelettel
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A jegyzőjelöllek tűzoltó vizsgája.
— A gyakori tűzoltásban kimerült tudósítónktól. —

A közigazgatási tanfolyam hallgatói, a kiknek egy 
rövid év alatt annyi tudományt kell bevágníok, amennyi 
a régi vármegye összes tisztviselőinek a koponyájában 
sémiiért el, ezen kívül még a rudmászás és fecskendő 
kezelés nemes művészetében is kénytelenek excellálni. 
E nemes sportból e héten vizsgáztak le a derék jegyző 
jelöltek kitűnő eredménnyel. A vizsga egy szem és 
föltárni elbeszélése szerint a következőleg folyt le :

Parancsnok : Hol és mikor kell oltani a tüzet.
Jelölt: Ha egy régi skatulya tüzet log, a tüzet 

rögtön csirájában kell elfojtani, ha pedig fiatal alkot­
mány tüzbe jön, akkor a tüzes helyet folyton piszkaim 
és fecskendezni kell mindaddig, mig a tűz magától
elalszik. . 0

Parancsnok: Hogyan kell kezelni a fecskendőt.
Jelölt : A fecskendőt mindig úgy kell kezelni, 

hogy annak tartalma az égő részek közzé löveljen és 
különösen arra kell vigyáznunk, hogy a vizsugár a he­
lyes irányt el ne tévessze.

Parancsnok: Hogyan kell bánni a létrával .
Jelölt : A boldogulás létráján okosan kell fel­

mászni és mindig csak lölfelé kell kapaszkodni. Ha va­
lamely társunk a tudás és tehetség szárnyain repül a 
létrán fölfelé, azt a hizelgés és kortesszolgálat ólom­
súlyával kell a létráról lenyomni.

Parancsnok: Mikor kell a kötelet használni .
Jelölt : A kötelet leginkább választások alkalmá­

val kell igénybe venni, anvkor ugyanis a kormánypárti 
választókat kötéllel kell fogni.

A többi kérdések majdnem kizárólag a csúszás- 
mászás művészi változataira vonatkoztak, mely kérdé­
sekre a jegyzöjelöltek uni sono azt felelték, hogy a 
csúszás-mászás mesterségét csak később az al- és főis­
pánok hivatalos szobáiban fogják kellőleg begyakorolni.

Iskolában.

— Fiatal ember volt Petőfi ?
— Nem.
— Miért"?
— Mert Jókainak kortársa volt ; Jókai pedig 

öreg ember.

Debreczén, 190‘! junius 8.

Éjjel.
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— Miért nem mégy haza?
— Mert a feleségem még nem alszik.
— És mikor alszik a feleséged ?
— Mikor én hazamegyek.

Ákos úr az erdőn.
Öreg legény már Ákos, de még mindig szereti tenni a

szépet.
A napokban egyik jókedvű barátjával ment a kis vasúton 

a nagyerdőre, mikor a Margit-íürdö megállójánál leszállt cg\ 
szépséges violaszál s szerényen köszönt az ö Ákos bácsijának,

— Hát maga leszáll Margitka"? Nem jön az erdőre.
— Nem megyek most Ákos bácsi.
— Nem is érdemes hát akkor oda kimenni, ha maga se 

lesz ott, — enyelgett a bácsika.
Tovább robogott a kis vasút, a szép kis fehér galamb pedig 

tova libegett könnyedén és frissen, mint egy villi, mint a virág­
illat, követve Ákos ur epedő pillantásától.

A jókedvű utitárs pedig a következő kis klapancziát súgta 
az Ákos ur fülébe :

Minden más dologban lehetsz te ludákos,
De ebben gyengéllek, jó barátom Ákos;
Nem ilyen falat kell már teneked Ákos;
De jó puha kalács, lekváros vagy mákos.

Lefőzte.
A lcabai legény szörnyű kedvre gyuladva tánczolt 

a bálban s nagy kevélyen ütögette érdes ten\eievc 
hájjal bőségesen boldogított csizmaszárat, miközben e 
rikkantott:

„Uczczu, édes nadrágom!
Yan még otthon vagy három !“

— Ugyan ne dicsekedjél mán, te Feri ! főzte le 
egyik legénytársa. — Hájszen azt is, a ki rajtad van, 
az espán űrtől kaptad.
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Brachkrogen Dávid
— jókívánságai. —

— Ledjél te ollejan tiszta- 
kezö. mint a Hotvonótczai 
baromvosótnok ozüvé kacsi 
bódéjo !

— 0 „Bigli-bank részvény- 
társaság" igazgotu tonácso 
kezelje o tied tőkepénd- 
zedet!

— Sopánsok ál mud b a be­
ne lássod te ój ütvenkarauás 
banku !

— Tedjél te edj kéjótazás 
o Martinique szigetén !

- Oz asztrák képviseld 
hózba bene led jél te az elnüki csengettyű!

— Hulló csillog ledje te belőled o nogytemplom 
tarnyábul lefelé !

— 0 fümérnyög oreság tültsün meg o tied derék- 
oljodat oz útczák küvezisinél megmorodt téglodoro- 
bokkal !

— Versenytarnázást rendezzék o tied hátodon o 
te házi bagaraid !

— Ledjél le ürükké ollejan vidám, mint oz o 
vén kisasszony, o ki o bálbon petrezselymet áról !

— Fagja pártadat o Hajdó tonácsnok őr ógy, 
mint o Popp Loezi szesztráger oreság megbizhotősá- 
gánok!

Csak egy hiba

Plébános. No, kurátor uram, hogy tetszett kel­
médnek mai szent beszédem "?

Kurátor. Nagyon tetszett, tisztelendő uram, csak 
éppen egy hibája volt.

Plébános. Miféle hibája"?
Kurátor. Hát csak az, hogy nem mondott ament 

egy órával a befejezés előtt.

Gyermek-ésszel.

Ilonka : Ni mamácskám. Jenőke, hogy czigánv- 
kerekezik ! Szabad nekem is megpróbálnom ?

Mama : Nem Ilonkám, ilyen kislányoknak nem 
illik a fejetetejére állani.

Ilonka : Hát akkor meg várom míg nagy leszek.

^ellike felsőbb leány naplója.
— Szivem legtitkosabb méjéből. —

Jaj Istenkém, de 
borzasztó is eggv fel­
sőbb lejány állapota 
igy vizsga élőt, ki­
vált mikor nemcsak 
a tanár bácsik és 
tanító nénikék bősz 
szantyák, de sőt az 
időlyárás mostoha- 
sága is !? ?! Na, mert 
az egészsz mályus 
holnap oj kelemet- 
len volt, hogy f'ály- 
dalom a majálisun­
kat is kénytelenek 
voltunk júniusra ha­

lasztani, mos meg oly iszonyatos a hőség, hogy az mar ki álha­
tatlan és emiatt a franczia tanító néni is el ályult miata és kér­
dés, lesz-e idő az oj óhalytva várt nyári kirándulás rendezésére"?!

Na és még ehez a rossz időhöz lyárul az is, hogy a nyá­
ron, félő nem mehetünk fürdőre, mert a mint a k. apa monta- 
rossz a vetés és sárgul, e szerint nem Ivó termés kilátások van­
nak, de miköze ehez a fürdőnek ? a mint k. mama igen helye­
sen megjegyezte és ki monta, hogy inkáb beteg lesz, sem hogy 
nyári szórakozásáról le mongvon, de ismerve a k. papa makacs, 
ságát, mely fálydalom, évei számával nő, nekünk is rossz ki lá- 
tásajink vanak fürdőzésre"?!?'??

Pedig már Tónival meg is állapítotok az úti trogrammott, 
a ki mos már az ijenre igen Ivói rá ér, mert végleg le számolt 
a latinai és ál gebrával meg a többivel és nincs kétség felőlié, a 
mint Ö monta, hogy a szüléji észt elfogagygyák, mert eggyetlen 
fiju és a mint a k. mamája |ki felyezte, nem ér az a sok tanulás 
sémit, anál sokai inkább becsülendő két ezer hold föld ? !"? De 
azomba e szomorú kilátások daczára is lyókor felkelek regelen­
ként, t. i. 8 órakor már sétára indulhatnék, ha nem volna közel 
az a boszantó osztáj vizsga, de igy is szoktatom magam a fürdő 
idényhez és titokba gyakorlom a mazurkát és polkát, a mit 
Tóni is alvánlot, mert ki tugygya, ha fürdőre megyünk, az Ana 
bálon ki lesz az első tánczos és a bál kirájné???!

Hanem fálydalom, már bekel zárni a Naplómat, mert az 
ötsém ojan borzasztó neveletlen, hogy bele akar kandikálai, mi­
vel észtét jóban szeretné olvasni, mint a latint és geométeriát, 
a mibe Tónit vete példány képül, csak hogy ő nála nies tanári 
önkény, pedig sok mondani valóm lene az uly ruhámról, a mej a 
vizsgára készült és alig várom, hogy be mutassam magamat bene 
az ismerősejimnek, többek koszt Tóninak is !?! !! Azután meg 
haza jöt már az a ki álhatatlan Józsi bácsi is és tudom, hogy 
boszantani fog, mert a múlt héten észrevete, hogy a házi estéjen 
Tóni megcsókolta a kezemet és az óta fojvást bályos nacscsám- 
nak csúfol, a mi végtelen fel mérgesít, de nem merem mutatni, 
mert asztat olvastam a pesti ulyság szerk. üzenetekben, hogy a 
harag ártalmas a fijatal hölgyek szépségének, amennyibe ránczo- 
kat okoz, ez pedig le irhatatlan csapás lene rám nézve, tehát 
inkább uralkodom érzelmejimen!!!"?

Pá, kedves Naplóm, most el duglak a párnám alá, bárcsak 
Ö rólla álmodnék az észszaka? !?

Későn érkezett meg a tavasz. H alkalmi mesés olcsó
árakban kaphatók

idény-raktár miatt

Rózsa Lajos női divat termében

Női kabátok Női gallérok Impregnált utazó gallérok 12 kor. Női kalapok. Napernyők 
Női kábátok. H lir%an Mos6 ingblousok 1 koronatol feljebb. "30

'Pit' 7 1 * "
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Bugyi Sándor
debreczeni talyigás viselt dolgai.

Na kimerték oszt a Hortobágyra, de a h samra is 
esett, azúta mindítig kornyadozok. a vaczkon tőtöm a 
derága szíp időt.

Ügy esett a törtínelem. hogy varrattam Erzsókkal 
kik inget meg kik gatyát, aut vettem egy karikás ostort 
is, hogy mondok csikósnak ötözök, oszt ugv vágom ki 
a rezet az ángliusok előtt. Kijött véllem kisírtetnek 
Suba sógor is meg a ződhaju Bakos! Még setit hajna­
lon elindultunk, oszt mán öt óraksr a Kadarcs kocsmá­
nál vótunk, akkit alig győztünk várni, mer mír az ír 
hogy mind a hárman szikkadunk, mint a vakszik.

Ahogy belípünk az ajtón, ott lejjük Icziget az 
asztal vígínéi, rá könyökölt oszt úgy alutt. Vígig 
hajítok a lőcscsel az asztalon, hogy csakúgy recsegett 
belé, aut elkiátom magam : íbregy jordány, azt a fűz­
fán fütyölö Akhábslit az öreg apádnak, oszt bor legyík 
az asztalon de tüstínt.

Máj hótt nyavajássá lett Iczig az íbresztístül, asz 
hitte hogy a Jérikó falai dűl össze, mikor az asztal 
megrecscsent, ojat ugrott nagy hertelen, hogy Suba 
sógornak még a pipát is kiverte a szájából.

De hozott is italt ízibe. Mink addig elővettük a 
szeredást, oszt. kiszettük beliöle, akkit Erzsók bele csö- 
möszölt. Vöt abba minden, akki csak a magyar ember 
gyomrába dukál : szalonna, pörcz, száraz kolbász, sós 
túró, zödhagyma, lácczipó meg pogácsa.

Na hozzá is látánk takaroson a falatozásho, mer 
kegyetlen éhesek vótunk, de azomba az italról se fe- 
lejkesztünk el, kivált a ződhaju Bakos máj minden 
falat után húzott eggyett, mer aszongya neki ojan a 
termíszete, hogy máskípp le nem csúszik.

Na igyál pukkaggy meg — igv magamba — húsz 
vöt mit innya.

DONGÓ

Mikor oszt elláttuk a horpaszt, kijjebb eresztettük 
a korczot, aut elindultunk ujfent.

Meg is írkeztünk a Hortobágyra szerencsésen, mán 
akkor kinn vótak az ángojok is.

Kegyetlen jó kedve vót minnek az üstökit neki, 
mir azír, hogy Király Gyula tekintetes ur nem sajnálta 
tüllök se a szíp szót, se az italt, na de meg oszt az a 
gyönyörüsiges szíp puszta, akkit az úristen jókedvíbe, 
teremtett, oszt akkihe hasonlót még csak álmukba se 
faggyuztak, ojan érvínyes belső röhögísre kísztette ükét 
hogy minnek kerek vót tüllu az ábrázattya, akar a 
görögdinnye.

Hát még mikor a gulyát, mínest, csűrhet, junyájat 
vígig gasztálták, a vót csak a tubák, mer mír azír, hogy 
az barom is kegyetlen rimsígesen testbe álló vót a 
legelső czímeres marhától vagy lótól az utolsó szopos 
bárányig, hanem oszt hát még a pásztorok, mánhogy 
a csikósok, gulyások, kondások, juhászok, e döfte osztón.

A kik gunyás, túzok tollas csikósok be is mutat­
ták nékik, hogy mit tudnak. Lóra kaptak a fiuk csak 
úgy szörin, oszt vittek vighe ojan kegyetlen akkurátos 
futtatást, akar a szélfergeteg.

Másoggyára mán magam is elkesztem igyekezni a 
Tündér eránt, mondok az istiglinczit neki felokosítom 
ükét rúlla, hogy mikeket tud egy szárazfödi talyigas 
ló, aval ballagok a tajiga felé, hogy kibillentem a jó­
szágot a két rúd közzül, hát amint elindulok, aszongya 
Suba sógor, hogy vigyázz tesvír, mer mingy ódalba rug 
a szamár. Csak nizek oszt a ződhaju Bakosra, hát 
abba a szempillantásba úgy horpaszon vagyok cseszve 
hátúról, hogy a tennap esti korpaczibere azt kipzelte 
bennem, tüzokádó hegy vagyok, oszt egy mentre kisza- 
latt a jó hejjirül a Bakos kípire.

Iíííínnves az istrángos geliezéjit mondok, asz hittem 
én te Bakos, hogy tíged tisztelt meg Suba sógor a 
szamár nevezettel, mer hogy elvítve tudod ki van ficza- 
modva az elmíd, oszt ojankor hótt buta vagy, peig 
ehen van ni, egy másik szamár vót, akkire nem is vi­
gyáztam.

Csakugyan a Matkó komám csacsijához tanált Írni 
a gatyám, oszt azír plezurozta meg rám az appre- 
henziót.

Na szipen vagyunk a görbe füstivel fájt a derakam 
csúnyául, akkire való nízve oszt félbe is haltam a fut­
tatási sorral. Vígé vót a kedvemnek is, ledültem a 
gvepre, peig még aut jött csak a bolongya, mer mir 
azír hogy az ángojok is lóra kaptak, oszt lüktettek a 
koczkás bugvogóba a ló hálán, mint a pokolvar. Ke­
gyetlen figurákat tettek az istállóját neki, úgy röhöghet­
ném vót, hogy no. csakhogy mikint el akartam kezdeni 
a röhögíst, mingy az ódalomba nyillott a szamár sza­
mársága mián, oszt tüstínt elszontyolottam.

Na vöt oszt karmacsáré a leveles színbe, mer Fülöp 
komám a számadó főzött ojan de valami rettenetes jó­
féle gujásos húst, hogy én még a szagátul is jobban 
lettem ekkícsít a sátor tövibe fektembe, az ángojok 
meg még a szájukat is megnyalták utánna, jól láttam 
a ponyva hasitíkján keresztül. De azonba a bor is csú­
szott belőjek, mint Lódánba a menkü ; meglácczik, 
hogy a gődínynyel vannak egy sarzsiba.

Zech Józsefnél mindennap frissen csapolt kőbányai sör, 
kitűnő martinkai (Török Gábor nr termése) bOF és válo­
gatott villásreggeli állanak a n. é. közönség rendelkezésére.

(Csapó-u. 17 ) Nagy Zóna 10 krajczár. "**
Számos látogatást kér : ZECH JÓZSEF vendéglős.

KORONA“ Vendéglő!
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Na hanem nekem oszt befütyölt az ángoiozás ke­
gyetlen rottyul vagyok, itt fekszek ‘a sózóba. J

Még a testamentumot is megtettem mán. Erzsók- 
nak hagyok egy czigán dobost a lionvécscsígtül Miská­
nak hagyom a tajiga kíssíget lovastul meg c<rY tarisz­
nya szivarviget, akkit az ucczán szettem, beteheti mi- 
hint olyan nagy lesz, hogy a lú vígihe pászol A ko­
porsómba a szalmás üveget bele tegyík, még pei<r teli- 
aut a siromho a vastagabbik lőcsöt állicscsák fütülvaló 
fának.

Mos mán jöhet a vicsori a nagv kaszával, hanem 
ha nem bír vellem, oszt meg tamilok gyógyulni, csiná­
lok ojan ricsajt a Bokatekeröbe, kogy még" ojat nem 
gyertyázott az ángoj nemzet. Aszondorn !

Fináncz-nóták.
i.

Közeledik a határnap.
Melyen virrad a fináncznak;
Öt-hat hét kell a búzára,
Megtelik a paraszt zsákja
S pereg a dőli, Hezitálnak,
Csapj fel, öcsém, zöld fináneznak! ^°'Sozik a hátralékban 1 ............ - 1

Megtöltjük az államkasszát!
Pereg a dob, hezitálnak,
Csapj fel, öcsém, zöld fináncznak!

Az adóprés mentül jobban

Ez az élet, a gyöngy élet, 
Mindennapra árverések, 
Visszük a fel fejealját,

Annál nagyobb az érdemünk, 
Miniszter fog kezet velünk.
Pereg a dob, hezitálnak,
Csapj fel, öcsém, zöld fináncznak!

Ha bemegyek vizsgálni a bodegát, 
Kasziros lány küldi felém mosolyát; 
Részegitőbb a mosolya, mint bora, 
Nem is mennék én mellőle sehova.

Haj, de látom, hogy a biztos közeleg, 
A szemében ül fegyelmi förgeteg; 
Isten hozzád, kasziroslány, szaladok, 
Dühe elöl szolgálatba lantolok!

III.
A jég, a fagy — panaszkodnak — 
Befütyölt gyümölcsnek, bornak ;
Sok bodega és sok korcsma 
Vonul őszszel nyugalomba,
Mert nem lészen — sajna! néki,
Mit kimérni.
A fináncz ész — m. királyi — 
Helyet tud ám itt is állni;
Már a módját kifundálta:
Jövedék ne jusson kárba.
Műbőrt gyártunk mázsa-számra,
Ezt szállítunk a korcsmákba 
Bodegákba!
Mert az állami kaszszának,
A jég, a fagy meg nem árthat,
Az övének meg kell lenni,
Mint a bizonyos halálnak !

A 39-ik gyalogezred zenekara
vasárnap este a Dréher sörcsarnokban hangversenyt 
rendez szabad bemenettel. Korona sör a la Pilsen! 
folyton frissen csapolt. Csángó vetrecze, Matróz hús 
és sok különlegességek állanak rendelkezésre.

Mindenütt kapható

nélkülözhetetlen fog-créme
a fogakat tisztán, fehéren és egészsé­

gesen tartja.

Diri Dongó üzenetei.
K. Megrajzoltatjuk és a jövő szám­

ban jönni fog.
B.—b. Igen. A bunda kifordítva is 

bunda, ez azonban nem jogosítja fel 
önt arra, hogy mentében kiforduljon.

X. X. Novelláját figyelemmel ol­
vastuk végig. Az a rész tetszett leg­
jobban, ahol a grófnő olyannyira 
megütközött a herczeg szavain, hogy 
az ütközés okozta sebeket alig tudta 
két orvos bevarrni.

Lurkó. Hogy a csecsemő és a pezs- 
gős üveg dugója miben egyezik egy­
mással az csak-csak, de hogy miben 
különbözik egymástól az már valami. 
Különben pedig kérdezze meg Sza-

íny Béla dr-.tól.
Huszkusz. A vers közlését kérte annak átadója. Mi meg­

üzentük, hogy nem közölhető. Ebben sértés nincsen, hát miért 
az érzékenvkedés.

MIHALOVITS I. gyógyszertára a , „Kígyó‘hoz 
Debreczenben. Ajánlja: Harmat arezporát 
fnouder) mely készítmény üde szint kölcsö­
nöz az arcznak s nem rontja az arezbőrt. Kitűnő 
illata, teljesen ártalmatlan volta, valamint 
finomsása által vetekedik bármilyen arcz, vagy 
rizsporral. Jól tapad S igen jól fed. A Harmat- 
C.réme a Harmat-szappannal együtt használva 
az arezbőrt üdévé, széppé teszi s megóvja a 
megránczosodástól. (Kapható 3 színben, fehér, 
rózsa S créme színben) minta doboz Harmat 
ponder ára 50 fillér, (pamacscsal 60 fillér.) 
Nagy doboz ára 1 korona 80 fid. Ajánlja to­
vábbá: Berlini iettpouder (3 féle színben) kis 
doboz ára40fik, nagy ára 1 kor. s 1 kor. 60 fii.
Velutin pouder (3 tele sziliben) kis doboz 60 fill, 

nagy doboz 4 korona.

Éíső Magyargazdasági gépgyár- Részvény Társulat
-----  BUDAPESTEN, Külső Váczi utcza 7. szám. ...... ........... :

Gőzcséplökészletek Elismert
,„4. „ 6,8.1«.»locrejü kitűnő hazai gyártmány I

MAGÁNJÁRÓK (úti mozdonyok) 1800 gdzcséplőkészlet üzemben! 
Debreczeni képviselőség: Rámer Miftáiynálj Piacz-utcza.
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£ubló gyógy/ürdő.
Szénsavas, vasas (pezsgő) és mór fürdők.
Vasas források felette dúsak szénsavban,

Ivó, fürdő és területi gyógymód.
Kitűnő sikerű vérszegénységnél, súlyos beteg­

ségek, testi és szellemi tulerőltctcs után, különösen 
pedig női bajoknál.

Pormentes védett fekvés (•>.>(> m.) Kiterjedt
fenyves erdők között, kényelmes lakások és kitűnő 
ellátás mérsékelt árak mellett.

Állandó fürdőorvos: Dr. Platzer Sándor volt 
egyetemi tanársegéd Kézmárszky tanár, udv. taná­
csos egyetemi női klinikáján.

Kitűnő vendéglő jutányos árak mellett.
Étkezés á la carte vagy penzióban. ~

Posta- és távírda állomás (Lublófürdő). Zónajegyek. 
Elé- és utósaisonban tetemes árkedvezmény lakás, 
fürdők és étkezésnél. Szobák hetenként 10 korona, 

étkezés penzióban 20 koronától kezdve.
Az ásvánvziz (Amália forrás) friss töltésben 

kapható a forráskezelőségnél és minden nagyobb 
ásvány vizkereskedésben.

Prospektust küld és bővebb felvilágosítással
szolgál

az urdalmi íürdőgondnokság
Lublófürdön (Szepesmegye.)

Nb. Az ásványvíz eladásra elárusítók kerestetnek.

Luhi
ásványvíz

Berevmeevében szikla tövében fakad és minden idegen elem­
től menten kerül a palaezkba. Kiváló hatású különösen a gyo- 
morbántalmak minden neme, úgyszintén tudó es torok baj ok 
ellen. Kitűnő nyálkaoldó szer.

Előkelő orvosok bizonyítványai csodás eredményekről 
Számolnak be.

A LUHI ERZSÉBET ásványvíz kitűnő üdítő ital és bor- 
hoz keverve közkedvelt.

Megrendelhető az Uradalmi forrásbérlóségnél Szolyván
Pereg m.) és Debreczenben minden jobb luszerkereskedesben.

Prospektus ingyen és bérmentve.

_____________ _______--------------------------------------
csíTts. cvíM/t cvm/: evv: CV -M ev v: v rvj-v:: rv.v: evv cvä-x. cv-v: :v- \r cv'v- v.sx £v

Kitűnő homoki fajbor ^

Legdusabb választék
$3§T a legújabb

mosó női ruhaszövetek
minden fajából, úgymint:

80 cm. széles selyem Lyones sima, ajouros modern 
sziflßkbßn*

80 cm. széles Duches fulard selyem hajtással 
80 cm. széles vászonszerü divatos finom szövetek.
80 cm. széles batistok, pikék. teher, színes, simán es

80 cm. széles legszebb Perbálok- Madapolanok.
80 cm. széles Zefireé 40 fillértől fel]ebb_
70 cm. széles remek Tennis szövet 40 filler. Isalany 

vászon 30 fillér.
Turista ingek.

udvarkert. M
# literje 34 krajezár

S2&? kapható 'X9C

Hunyadi-utcza 1 sz a. VENDÉGLŐMBEN.
OHM EMIL. vendéglős.

Ebesi ártézi viz
legegészségesebb üditö forrás viz. 
Kapható: minden füszerüzletben, 
kávéházban és vendéglőben.

Főraktár: Piacz-utcza 7. szám.
Disznó hiiialó-szer

V, Ko. csomag, 30 disznónak 
10 napon át a takarmányba 
keverve, nagy eredményt biz- 
tosit nem evő disznóknál. A 
szervezetre igen jó hatású or- 
báncz, székrekedés ellen ; iz­
gatja a nyálka mirigyeket, elő­
segíti a nyálka elválasztást, 
emésztést, javítja a húst, mely 
pulia, finom, halvány és ízle­
tes lesz tőle, megakadályozza 
a tápláló erő elvesztés kétszázszorosán kifizetődik a lázas és 
egészség fejlesztése által. 1 , K. csomag 1 K.. 4 bérmentve 2 K. 
Kerpel V. gyógyszertára Epést, V. Lipót-körut 28. Gyár : Wien, 

IX. Bleicherg. 6.

Kardos László
Debreczen. Kossuth-utcza 9.

Sesztina Lajos
vaskereskedése DEBRECZEN

= A Biehn János-Í éle valódi =
Mlliü asphalt fedőlemezek

7S.

kizárólagos raktára.
,Ezen fedölemezeket nem kátrányozni, 

hanem csak meszelni kell.)

Szőllőmüvelési eszközük,
úgymint:

TURUL és más rendszerű 
permetezők s azok alkat­

részei, kénpor fúvók, 
gummi csövek, gépszijak, 
dobsinek. olajozok, Asbesth 

lemez, gépolaj stb.
Szabadulni. „Orkán“ kémény-
toldÓk aczélgolyós tengelyivel.
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Örvendetes jelenség, hogy reklámmal Silány árut nem lehet 

a forgalomban állandón megtartani, mert a közönség mai felvi- 
lágosodottsagn mellett egyedül csak a jó áru érvényesülhet űrre 
támaszkodva mint tősgyökeres magyar gyáros ajánlóm a legújabb 
franezia módszer szermi készített kitűnő Pármai ibolya szappant, 
mely a frissen szedett ibolya gyöngéd, kedves illatával bir s egv 
újabb módszer szerint hozzáadott börfinomitó s üdítő szerrel ké­
szítve, oly kiváló mosdó szappan, hogy minden külföldit háttérbe 
szőrit. Rend ki vul szelíd hatásánál fogva a legérzékenyebb arezbő- 
rüek is nagysikerrel használják. 1 drb. 80 till., drb. 2 k. 20 f. 
Készítője : Szabó Béla gyógyszeres/, pipere-szappangváros Miskol- 
ezon. Főraktár : Debreczenben Hálnál Bipót urnái. Ugyanott kitűnő 
gyermek szappanom s más mosdó szappanaim 20 fillértől felfelé 
kaphatók.

Sátor kölcsön kapható. Lakodalom, kéz­
fogó és egvéb mu­

latságra igen alkalmas, 5 méter széles, 10 m. hosszú és egv G m. 
széles. 12 méter hosszú, kívánatra nagyobb is felszerelhető uj 
ponyvákkal ellátva. Értekezhetni Hajó-utcza 20 sz., vagy a Polgári 
körben (Piacz-u. Vecsey ház.) Boda Ferenc.

ERD0-BEHE gUjj
(Zemplénvármegyében.)

A fürdőidény május 18 án kezdődik és tart szept 15-ig.
Hatása : gazdag vas- és timsó tartalmánál fogva kitűnő a női 
betegségekben, sápkórban, idegbántalinakban, görvélykórban, 
reumatikus és köszvényes bántalmakban szenvedőknél. Kiváló 
klimatikus gyógyhely a légzőszerv! és malarikus bajokban szen­
vedők részére. Gvógyhasználatra az újonnan fölépült fürdő lak­
ban 20 ürdőszobában 4 porcellán-, 4 réz- és 24 fakád van elhe­
lyezve. Ezenkívül 4 kisebb szoba a hidegvíz gyógymódhoz ren- 
deztetett be 2 káddal, 2 ülőkáddal, teljes zuhanykészlettel, 
izzasztó kamarával, 2 pakolóágygyal és a villamos fürdőhöz 
szükséges készletekkel. Használhatók iszap-, vasláp-, sós és 
villámfürdők : maszszázs, izzasztó és hidegvíz-gyógymód. Ivó 
gyógymódhoz mindenféle ásványvíz van készletben. A fürdő- 
vendégek elhelyezésére 7 épületben a hivatalos helyiségeken 
s lakásokon kívül csinos berendezéssel s villamos csengővel 
ellátott 79 szoba áll rendelkezésre. Szórakozásra szolgálnak : 
csinos ét-, tánc-, olvasó- s nöiterem, könyvtár, hírlapok, bil­
liard, társas ós torna játékok, naponkint kétszeri térzene. Ter­
jedelmes, árnyékos erdei setautak. Kápolna. Fürdő-vendéglős : 
Rózsa Ferenc/ Budapestről. Az étkezés olcsó és kifogástalan. 
Az izraelita vendéglő csinos, uj vereudás épületben van elhe­
lyezve. Házi-gvúgytár, posta és telefon állomás helyben van, 
mely a Szegimalom vasúti állomástól veszi át a sürgönyöket. 
Vasúti állomás a személv vonatokhoz Erdö-Bénye-fürdő ífo, órá­
nyira), hol a viteldijak : bérkocsi egy személy által igénybe 
véve 2 kor. 41) fi, két személy által igénybe véve 2 kor. 80 
fi., három személy' által igénybe véve, személyenként 1 k. 20 
fi. Gyorsvonatokhoz LiszluvTolcsva (1 órányira) hol a viteldi­
jak : bérkocsi egv személy által igénybe véve : 4 kor., két 
személy által igénybe véve 4 k. 40 11., három vagy több sze­
mélv által igénybe véve személyenkint 1 kor. GO II. Podgya- 
szért : 25 klgr. sulvig, díj nélkül. 2-i klgraintól 40 klgramig 1 
kor., 40 kilogramnál nagyobb sulvért 2 kor. fizetendő, f ürdő- 
orvos : Asztalos Kálmán dr. Erdó-Bényéröl. Bővebb lelvijágo- 
sitással szívesen szolgál a íürdöigazgatosag.

SZOLYVAI
ásványvíz.

Elsőrendű szakférfiak vegveleinzése alapján lithion 
tartalmánál fogva kiváló hatású köszvény. vese. hólyag ba­
joknál. úgyszintén gyomor, torok, tüdő, gége bántahnaknal.

Eredeti tulajdonságát éveken at megtartja a palac­
kokban. Vasmentes, a gyomrot nem terheli, nagyon kelle­
mes izii és a szervezetre csak előnyös hatású.

Borral igen jó üdítő ital.
Kapható Debreczenben mindenütt és Szolyván, az ura­

dalmi ásványvizek bériőségénél.
Prospektus ingyen és bérmentve.

RONCEGNO
legerősebb természetes arzén- és vastartalmú ásványvizét a legelső 
on-osi tekintélyek ajánlják anaemia, sápkór, bőr-, ideg és nő ba­
jokban, malaria stb. ellen. -W" Az ivókúra egész éven át tart.
Raktárak minden ásványvizkereskedésben. és gyógyszertárban.

RONCEGNO FÜRDŐ Déltirol
a Valsugana vasút állomása.

l3 4 óra távolságra Trient-tól, ásvány-, iszap-, gőz-fürdőkkel; töké­
letes hidegviz-gy gymóddal, villamos gyógyfürdővel és hydro-villa- 
mos massage és gyógy-gymnastikával. Tengerszin 535 méter. Szél 
ellen védett gyönyörű fekvés, balzsamos, teljesen pormentes szá­
raz levegő, állandó hőmérséklet 18—22°. Első rangú fürdőépület 
kiterjedt szép parkkal ; gyönyörű kilátás a Dolomit-hegységre, 200 
szépen berendezett vendégszoba, éttermek és olvasószobák, gyógy­
terem. Mindenütt villamos világítás, fürdői zene, két Lawn-Tennis 
hely és minden más nyári sport. Árnyas sétahelyek, élvezetes 
kirándulások. Idény : májustól októberig. (Május, június és szep­
tember mérsékeltebb árak.) — Prospectusokkal és értesítésekkel 
szolgál ingyen a roncegnoi fürdő-igazgatóság.

551.

Az „István“ gőzmalom társulat
gyártmányainak

á r j egyzékc.

Az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott általános magyar 
malom-gyűlésen megállapított s 1887. évi junius 1-én életbe lépett 
eladási, lizetési és szállítási módozatokra vonatkozó egyezmények 

szerint. — Itt helyben kötelezettség s engedmény nélkül.
Készpénzfizetés mellett, zsákkal együtt.

Korona értékben 100 kilo
A. Asztali dara nagyszemü................................................. 32,20
B. Asztali dara aprószentül ...... 31.20

0. Királyliszt.......................................................................... 31.20
1. Lángliszt kivonat ....... 30.60
2. Elsőrendű zsemlyeliszt ...... 30.—
3. Zsemlyeliszt.................................................................. 29.20
4. Elsőrendű kenyér liszt ...... 28.80
5. Közép kenyér liszt..........................................................28.20
6. Kenyér liszt ........ 27.40
7. Barna kenyér liszt ....... 26.40

7i/, „ II........................................................... 25.60
8. Takarmány liszt ........ 12.80

11. Finom korpa zsákkal ...... 9.40
„ „ zsák nélkül ..... 9.—

12. Durva korpa zsákká) ...... 9.40
„ „ zsák nélkül ..... 9.—

Csirke búza zsák nélkül ...... 8.—
A zsákok sulytartalma, teljsulyt tiszta súlynak véve.

A. B. 0—6 számig 85 klgr. 7. és 8. szám 70 
11. és 12. szám 50 kilogramm. 

Debreczen, 1902. jun. 4.

Mgr.

SiiiácS"Í£zéif iirdő
Felsőmagyarországon.

Az egyedül ismert szénsavdus vasforrás. Legtöbb vasat tartalmazó 
ivóforrás belső használatra.

Szezon: május 15 tői szeptember 30-ig.
Fölülmulhatatlan vérszegénység, sápkór. nőibajok. hát­
gerinc és idegbajok, bénulás ellen, átszenvedett beteg­
ség és erős munkásság után. Fürdő orvosok : GrÜnvald
I. dr., Molnár I. dr., Stem I dr. Utazás Becsből 9 
óra. északról Oderbergen át, onnan 5 óra, délről Bu­
dapesten át, innen szintén 5 óra, Szliácsról falragaszok 
minden nagyobb vasúti állomáson vannak kifüggesztve.
Kimerítő felvilágosítást és prospektust utazás, lakás, árkedvezmény­

ről az elő és utó szezonban stb. ad.

a fürdőigazgatóság Szliács iZólyommegye )

-
Gy./:•' 
", - v " : -
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Artézi és szivattyús 
kutak fúrására

községek gyárak, gazdaságok és magú- | 
nosok részére, valamint saját készitmé- 
nyü szivattyúk előállítására és javítására j 

jutányos feltételek mellett ajnálkozik

GORÓ ÜÖRINCZ
kútfúró-mester és vállalkozó, ki íu év ;

lefolyása alatt
220-nál több sikerült fart 

kutat létesített
Megrendelések czimemre Debre­

czen Varga-utcza 20 szám intézendök.

Biintettetik
minden utánzása az egyedül valódi
Bergmann-féle Liliom szappannak. Berg­
mann és társa Dresda és Tetschen ajE-

Védjegy : 2 bányász.

Tiszta, üde arczot, rózsás, iiatalos ki­
nézést, fehér, bársony, puha bőrt és va­
kító fehér arczbört képes előidézni. A 
legjobb szer szeplő ellen. Darabja 80 
fillérért kapható Dr. Rotschnek V. Emil 
gyógyszertárában és Nagy András kez- 

I tyüsnél.

SPORA-féle világhírű KLATTAUI
disz- és óriási szegfű.

Kitüntetve : Prága, Bécs. Lyon, Antwerpen, 
Amsterdam, Hamburg. Frankfurt a. Maiban 

stb. a legmagasabb dijakkal.
Elite választék,.') darab 10 korona.

Kállitási és reklám minta fajok,
10 darab 10 korona.

Óriási szegfű. ÍO darab 10 korona. 
Disz szegfű, 10 darab 5 korona. 

Kerti szegfű. ÍO darab 2 korona. 
Bemontant-szegfü, ÍO darab O korona. 

50 darabnál 10°/o. 100 darabnál 20°/o enged­
mény. Képes árjegyzék ingyen bérmentve.

F R. SPORA Szegfű-kivitel 
KLATTAU (Csehország.)

0000000000:1000000000
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Szatmármegyében.
Fürdőidény május 25-től szeptember 20-ig.

Ezen égvényes konyhasós savanyu viz kitűnő 
hatású heveny és idült gyomor bélhurutban, a légzőszer­
vek hurutés bántalmaiban, máj- és epebajokban, a vese 
és húgyhólyag betegségeiben, aranyér, sárgaság és lép- 
daganatokban, nyálka és hugysav oldó hatás tekintetében 
a budapesti kir. tudomány-egyetemen történt kísérletek 
szerint a legkitűnőbb égvényes savanyu víznek bizo­
nyult be.

A fürdőben ivó-, fürdő- és belégző gyógy­
mód van, azonkívül hidegvizgyógyintézet és 
savó kara.

A beteg szórakoztatásáról kellően gondoskodva van.
Helyben orvos, gyógyszertár és posta.

Vasúti állomás: Sz.-Váralja és Técső,
hol kényelmes kocsik kaphatók és honnan a fürdőbe 
2 és fél óra alatt lehet eljutni.

Levélbeli megkeresésre mindenről készséggel szol­
gál felvilágosítással

A fürdőigazgatóság.

Szobadísznek
legalkalmasabb egy

preparált pálma, mfJ' preparált virágok,
melyek mint élők néznek ki, de sokkal állandóbbak és kevés 

utánjárással mindég szépek, kaphatók:
ADLER és MEZEI üveg-, porczellán üzletében.

Képnagyítás, keretezés, üvegezés
szolid kivitelben, olcsó árakban. Szives pártolást köszönettel fo­
gadunk. Tisztelettel:

ADLER és MEZEY.
Debreczen, főtér Bika-szálloda alatt.

tTisztelt magyar háziasszony!
,;r»; „Elefánt“ mosóport,
mert szappan helyett is alkalmas. A ruhát hófehérre mosssa. 

Kapható minden füszerkereskedésben.

A Párisi Divat Áruházba
a m. k. föposta mellett.

Tavaszi újdonságok meglepő választékban érkeztek u.
m : Kabátok, Angol gallérok. Pállotok. Blousok. diszitett 
női kalapok. Napernyők, Gyermek és leány ruhácskák­
ban és felöltőkben 2 évestől egész 14 évesig remek 

különlegességek.

Versenyképességért 
és jó munkáért 

kitüntetve ezüst 
éremmel.

$í Csak Serli Ede utóda
Gasparik Antalnál

lehet jól és olcsón vásárolni
saját gyártmányú inga és más óráit.

Chronometer mü-órás, ékszerkereskedő, első magyar ingaóra-gyáros, m. kir. államvasutak szállítója és pálya orasa.
Nagy raktár mindennemű arany, ezüst, nickel és aczél órák. valamint mindennemű tali órákban, éksze­
rekben, u. m.: karkötők, lánczok, függők, gyűrűk, brochok. nyakkendőtűk, valamint ezüst és china dísz­
tárgyakban, menyasszonyi kelengyék és eszközökben Ajánlja részletfizetésre Magyarhon első és leg­

nagyobb órás üzletét ßügf Debreczen, Alföldi takarékpénztár épület
■ Kívánatra árjegyzék ingyen és bérmentve.
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Elite fényirda
Piacz utcza 81. Bank palotával szemben.

A legkényelmesebben berendezve! Elsőrangú kivitel ! Legol­
csóbb árak! Legszebb képek! Legtartósabb képek ! ° 

Mindennemű felvételek bázonkiviil is — eszközöltetnek. 
Photo-Email-, Platin- és Pigment-képek.
Életnagysága Platin-kép 12 koronától.

Siír fényképészeti czikkekből
szak és amateur fényképészek részére.

Nagy választék fényképező gépekből 5 koronától feljebb. 
Minden amateur, ki egy gépet vesz, szakszerit oktatásban 
részesül, ingyen, fényképek kidolgozása elvállaltatik. Sötét 
kamara rendelkezésére áll a t. ez. amateur urak részére.

jE^utomobil és 

motoros kerék«

pár raktár, o o

Mindenfele mechanikai 
munkák és találmá­
nyok elkészítését rajz
után elvállalja

gWagl

Szigeti József
műszerész

DEBRECZEN,
Piacz-u. 58. Bank-palota.

DARVAS TESTŰM I
Debreczen Főtér, a Hungária' kávéház melleti

megérkeztek
Em' a tavaszi újdonságok.
Ajánlják újdonságaikat Uaquetek. Paletok, Gallérokban 
szolid elegáns kivitelben, a legegyszerűbbtől a legfinomabbig.

Nagy választék nap és esőernyőkben. --
ffljgr- Elegáns kész gvermek ruhák, selyem, szövet és 

mosó blonsok. 'övök és nyakkendők nagy válasz- 
8W" tékban. —

Elvállal mindenféle szobafes­
téseket, tapetirozásokat, 
templomok festését, oltá­

rok és szószékek 
aranyozását 

a legmiivésziesebb
kivitelben.

DEBRECZEN,
Piacz-u. 21. sz. alatt, 

a Tisza palota átellenében.

Első Debreczeni Korona Áruház
Debreczen. Simonffy utczai 1 városi bérházban.

Legolcsóbb bevásárlási forrás.
6 fil- Babák 20 fillértől feljebb 

Bőrkesztyűk női és férfi 1 kor. 
feljebb

Evőeszközök 30 fillértől feljebb 
Gummi labdák 20 fillértől 

feljebb
Szappanok ti fillértől feljebb.

ezenkívül sok más tárgyak legolcsóbb árban.
Kepes és Friedmann.

Legújabb gyermek-játék 
tértől" feljebb 

Iskola és piaczi táskák 30 fil­
lértől feljebb

Utazó bőröndök 1 kor. GU fil­
lértől feljebb

Pénztárczák 14 fillértől feljebb 
Kézi munka kosarak 30 fillértől 

feljebb

1

Házi urak figyelmébe.
Van szerencsém a t. házi urakat értesíteni, hogy f. évi 

május lm 1 -lm H° mokkert-uteza 107. sz. saját házamba költöztem. 
Alulírott elvállalok

uj cserép és pala-íedéseket
ócska átrakásokat, javításokat, évi jó karban tartást, 
papír-lemez testeseket és kátrányozásokat, mindennemű 
anvaggal készített munkáim sokkal kiválóbbak, jobbak 
és tartósabbak a kőműves munkáknál.

Minden c szakmába vágó munkákért egy évi jótállást vállalok. 
E szakmát már ti éve önállóan gyakorlom, ennél fogva szép 

és jó munkáért kezeskedem, olcsó árak mellett.
Kérem a t. háziurak becses pártfogását.

Kiváló tisztelettel:

KOMPANEK JÓZSEF.

O - ..... . . . . . . . . . . . . . . . . . —ö~ --------  --------------  ----- - - - - - - - 0
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“ § Prelovszky András UEJÜ'i § I
2 elsőrangú katonai és polgári szabó üzlete, bel- és külföldi szövetek, valamint hadi felszerelési 8 £r 

O ° czikkek nagyválaszteku raktara. sf S
....................

Legújabb franczia és angol divatu öltönyök. 8
-cd

CD

- ... , I,.... ;,..v,,bl) igényeket kielégítő katonai és vasúti egyenruhákat, polgári öltő- 3 —

O nyöket, magyar-, disz- viselő ruhákat.^„-verendákat. pástokat -s fövegeket stb. A le^utá- Q g

O ’ • '• ^
o

t l'U Íll <11X vv J 
w Ci\ászfiit.inyöket, valamint vidéki megrendeléseket 24 óra alatt készítek. Q

DOoOOOOOOOOOOSDOOOOSiiOOÖODO'DOOOOOOOOÖ 30 JO

o —1magyar díszruhák. O
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HÄM SÁNDOR lTCg tS™'
Debreczen, Piacz- és Hatvan-utcza sarkán.

Jégszekrény raktár.
Van szerencsém a helybeli és vidéki n. c. közönség becses 

figyelmét felhívni legújabb szerkezetű szabadalmazott s a hely- 
cet i piaczon a legnagyobb jégszekrény raktárra. A háztartásban 
majdnem nélkülözhetetlen, valamint a szatócsoknak, vendéglő­
söknek, mészárosoknak, henteseknek s tejcsarnokok részére.

A szabadalmazott jégszekrény előnye az. hogy 20 filler 
ára jég, két teljes napra elegendő.

„DURABEL“ zöld fedéllemez
tartósságra és czélszerüségrc nézve felülmúlhatatlan.

Carbolineum, kátrány, kocsikenőcs.
elszigetelő lemez, aszfalt és kőíedéllemez.

J0HN-féle szab. KÉMÉNYT OLDOK,
kémény ajtócskák légmentes Zárral, padlás 

ablakok kovácsolt vasból

Lukács Vilmosnál £Ea":
Melocco Péter beton és ezementmü gyárának képviselete.

Kutak furáját elvállalom,
artézi, jó viz vagy rossz vízig, esetleg kutak javí­

tását jutányos ár mellett

Ladányi Fér emez
kútfúró mester és vizvezető 

Debreczen, Eötvös-utcza 80-ik szám.

Lakatos műhely áthelyezés.
r Tisztelettel tudatom, a
jj .- n. ó. közönséget, hogy i 

év óta fennálló vállalato-
' /

mat Reáliskola-utczáról

május hó 1-től
Mól\ megnagyobbítva

wti'j íű“■.^=á',^£ftópület- cs mülakalvs^ , - —Deák rerencz-utcza

~Elsö debreceni mechanikai és elektro-technikai gépgyártási 
műhely és vállalat —-A

iml, FÖLDVÁRI L.
DEBRECZEN,

Kossuth u. 1 az udvarban. —----- -------
Elöállit saját műhelyében mindennemű

mechanikai, elektrotechnikai czikkeket,
ipari kereskedelmi, tudományos iskolai, orvosi czélokra, valamint
villany világítási, telefon és villanycsengok berendezeset,
Í,letVC ^SiÍteSlépbe^íd^sem a legkomplikáltabb nmn- 

kakra Vidékfmegrendelések gyorsam soron kívül készíttetnek.

Legalkalmasabb ajándék.

22. SZ. alá helyeztem át.
Elvállalok e szakmába vágó munkákat. -

vasrácsozat, vaskapu, takaréktüzhelyek és 
minden építkezési munkákat.

A midőn a n. é. közönség eddigi pártfogását 
megköszönöm, Ígérem, hogy a jövőben elvem csak 
az lesz, hogv jó és pontos kiszolgálássá! bizalmat 
továbbra is biztosítsam.

Kérve szives párttogasat, tisztelettel:

Preizler Mór,
épület és mülakatos mester.

Vidéki megbízásokat gyorsan és pontosan eszkozlok.
Költségvetés bérmentve ÁTáiűü^n leggondosabban~~ összeálíitmTtd^iéiyes orvosok által 

ajánlott és jónak talált vegytiszta

SÓSBORSZESZ
melv már eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden tu 
szerüzletben, valamint gyógyszertáramban.

Ára egy kis üvegnek 45 kr , egy nagy üvegnek 90 krajezár.
Vidéki megrendelések pontosan teljesül étin v

Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik
ä, * ja ■ B # gyógyszertára és illatszerraht.m
[| ó a O i&S Ctí 1 Debreczenben (Tisza-palota.

Xvomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben fopiacz. a topostuval szén

Papirkereskeűés $ könyvkötészet


